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Dyud
I Sulat Dyud

Kafaglabat i sulat mda di ku Dyud

Dyud smulat ani na kenen i satu twali Dyisas
na flanek Dyém i mebe dad to faglut déén di
Dyérusalém.

Na febe Dyud i sulat ani di dad to faglut di kdee
banwe gumnela. Sulatan ani, du tulenan di dad
to faglut gabla di dad to tamdo kakakéng, salngad
i tagsulat Fiter di galwen sulat. I dad to tamdo
kakakéng ani tdola Dyisas ise Tinga Dwata, na ise
alo ani, bay nebela fa i dad to di kagsala.

Taman tafgade Dyud di sulat ani, i dad to tamdo
kakakéng, too falmo na fanlayam Dwata salngad i
kaflayaman i dad gamsala di muna.

1 Agu Dyud i smulat ani, agu satu salig Dyisas
Krayst naiflanek Dyém.

Na sulatgu ani di kdeeyu tamgalék Dwata na
mne di kakdo Maito Dwata na diifat Dyisas Krayst.

2 Kayegu ku too gamu banlé Dwata kakdo na
ktanak nawa.

I'kakelidad to tamdo kakakéng
3 Dad flanekgu faglut toogu kando, nun ayegu
moon smulat di gamu gabla di kagalwa didad sala
tanfunito. Kabay ani, matlas i fandamgu, du nun
mdatah déén kayegu man di gamu di sulat ani,
dunan too gamu fgal na nsenyu i kafaglutyu di ku
Dyisas Krayst tablén di kdee dad to nfun Dwata, i

kafaglut 1a gatlas kel di landeé sen.
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4 Mangu ani du lingegu nun dad to flingu layu
dile fasbool di kastifunyu. Na lala nafe Dwata,
na maye ale tanlas i glut tdo gabla di kafye blé
Dwata gito, du manla kun fakay ito mimo i dad
sase knaye i lawehito, na knangla Dyisas Krayst i
sen Amuito i Magotikdee. Dimuna fa tafala fsulat
Dwata gabla di kaflayam gdawat dad to én.

> Du balu tagadéyu gabla di dad to Israél di
muna, knean kayegu fafaldam gamu gabla di

kafalwa Dwata dale mda di falel i dad to di banwe
Idyif. Kabay balu falwa ale Dwata, knean nun di

dale falmon, du 1a ale faglut di kenen.

6 Fandamyu dad kasaliganan, i mlafa i glal blé
Dwata dale, na la mimo i fimé6 Dwata dale, du
tnagakla i tagne gumnela. Taman bnilanggu ale
Dwata na magbakus ale di too gukifun kel di duh

kukuman. L _
7Fandamyu nimo i dad to di banwe Sodom na

Gomora na i dademe dad to glibut déén falmo
Dwata fagu di lifoh, too ale mimo salngad nimo
dad kasaligan di muna fa, du nimola magagya
nimo knayé i lawehla, na tanlamin dad lagi i
dademela lagi. I gukel dad to ani guflingen i
kaflayam gdawatidad to ditu di lanaw lifoh lande
fati kel dilande sen.

Iksaséitalula _
8 Na salngad én i dad to tamdo kakakéng, ni-

menla i sase knaye i lawehla, du ani kun i tdo di
dale fagu di knala, na knangla i glal Dwata, na
madoy ale dad kasaliganan.

9 Kabay fandamyu Mikaél, balu kenen gum-
datah i dad kasaligan Dwata, laan sa nimo gam-
bet én di kasbulawan ku Satanas gabla di laweh
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Mosis. Laan nadoy Satanas, bay manan, “Dwata
mngak ge.”

10 Kabay dad tamdo kakakéng, nadoyla i kdee
lala glabat. Na salngad ale i dad Imanaf di bnas,
du la ale fulung faldam, du ku tan i tagne glabatla,
én sa inimola, na én i gafalmo dale.

11 Magakdo ale! Fanlayam ale Dwata, du lalola
1 nimo Kain di kbanoan i twalin, lalola i nimo Bal-
aam, dubalu gadélasaséinimola, knean fadlugale
du fye gamwe ale filak, na lalola Kora di kduenan
Dwata, na malmo ale gambet kenen.

12 Mgimo ale kagsik di kastifun di kakaanyu di
kfiteyu i kasakdoyu, du balu sasé nimola, knean
landeé kyala magin di gamu kmaan. En alola fan-
dam i ktola. Landé gukmamu dale du salngad ale
ilabun falis i nus, i 1a mebe ulen, na salngad i dad
kayu la munge balu fa di bangla munge, du mati
na magdot.

13Salngad ale i malbang Iwek di mahin, du teen
idad magagya nimola salngad kitem i bulak lwek.
Na salngad ale fa i dad blatik di langit i gasyat di
dalan gugkahla, na tanun fatlagad Dwata gufnean
dale, dunan di too mgat gukmifu kel di landé sen.

14 Na Inok, satu tugad Dwata i gfitu tugad mda
di ku Adam, falan tulen gabla di dad to tamdo
kakakéng ani, manan, “Neyeyu, salu Amuito
Dwata dini magin i dad file libu kasaliganan too
mtiu,

15 du nukuman i kdee dad to, na fanlayaman i
kdee 1la fulung mafe Dwata, du mda di too sase
nimola, na i too sasé gmanla di kduenla Dwata.”
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16 Dad to én, gal ale mugak na banléla sala i dad
demela to, lalola i sasé knayela, fdagla i ktola, na
dnayenla dademe to, fye gweéla i knayeéla.

I kafngewe Dyud

17 Kabay dad flanekgu faglut toogu kando,
nangyu glifet i tagman dad to gal dek Amuito
Dyisas Krayst,

18 manla di gamu, “Di la fa kel gusen i banwe
nun dad to kel madoy gamu, na én alola lalo i sasé
knayela, ise knayé Dwata.”

19Na mda di dad to ani, landé sasatu nawaidad
faglut, na la mné Tulus Dwata di nawa dad to én,
baling én mebe dale i sasé knayeéla.

Stabeng gamu

20Kabay gamu dad flanekgu faglut toogu kando,
tooyu tangal 1 kafaglutyu di Dwata, na dmasal
fagu di kalak Tulus Dwata.

21 Fadlug gamu mne di kalbong nawa Dwata di
kloyu fatan i kablé Amuito Dyisas Krayst gamu
nawa lande sen mda di kakdon gamu.

22 Kandoyu i dad to lwe nawa di kafaglutla,

23 na tnabengyu, fye galwa ale di kaflayam,
salngad ku snabayu ale di lifoh. Na 1éyu tnabeng i
dademe dad to mne di sala, fiteyu i kakdoyu dale,
gagin i klikoyu du fye 1la gamu gamgebe di sase
mgimola. Knangyu i kdee salala.

I kdayen Dyud Dwata
24 Dnayenito Dwata du kenen i gmagan kam-
lung gamu, du fye la gamu mtatek di sala, na
gamgebe gamu matlu di muna i kneng i kdatahan,
gagin i klehewyu.
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25 Dnayenito kenen i alo sen Dwata, i gafalwa
gito fagu di ku Dyisas Krayst i Amuito i mfun kdee
kafye, kdatah, ktulus, na glal di kdee. Tagneé kenen
mda di la fa mgimo i1 klamang banwe kel ani, na
kel di landé sen. Amén.
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